Curriculum Vitae

Ambjörn Madegård

Stagneliusg. 7

754 27 Uppsala

Sverige
Mobil: ++ 46 (0) 702 132619

e-post: info@kajf.se, madegard@hotmail.com, 
skype: ambjornmadegard

Företagsnamn: KAJF 
Momsnummer: SE730820291501
Födelsedatum: 1973-08-20

Nationalitet: svensk
Universitetsstudier 1994-:
	Ryska A-D

	54 p

	Statskunskap A-C
	45 p

	Östeuropastudier
	60 p

	Serbiska/bosniska/kroatiska I och II
	20 p

	Ekonomisk historia
	10 p

	Kinas historia
	10 p

	Polska I
	10 p

	Polska II
	 5 p

	Bulgariska I
	10 p

	Bulgariska II
	5 p

	Japanska

	3p

	Iriska A
	20p

	TOTAL
	252 p (gamla poängsystemet)


Gymnasium 1989-1992:
Katedralskolan, Uppsala, Sweden

Humanistisk linje: Språk: Franska, Ryska, Latin

Studierelaterade meriter 
- Studieresa  1998  till Bulgarien och Makedonien arrangerad av Institutionen f. Östeuropastudier, Uppsala universitet
- Studieresa  2001 till Vitryssland och Ukraina arrangerad av Institutionen f. Östeuropastudier, Uppsala universitet
- Studieresa 2002 till Ukraina arrangerad av the Svenska institutet 

- Valarbete vid svenska riksdagsvalet, september 2002

- Studieresa, Mars 2003 till Japan arrangerad av MOFA, Ministry of Foreign Affairs, Japan

- Intensivkurs in Ryska vid Department of Philology i Sankt Petersburg, augusti 2003

-Valarbete, EMU-omröstningen, september 2003

- Intensivkurs i Ryska, juli 2004, Moskva, stipendium, Pusjkininstitutet
- Intensivkurs i Ryska, januari, 2005, Sankt Petersburg, Stipendium från Svenska institutet
- Översättarpraktik, 3 månader maj-september hos East-West services, Jaroslav Suk
- Självstudier Isländska, Hverrigerdi, Island, 1 månad i august 2006

- Självstudier i Ryska, Bilresa till Petrozavodsk, Ryssland 1 vecka i november 2006

- Självstudier i Franska, två veckor, Granville-Rennes-Paris

- Självstudier i Polska, Bilresa till och vistelse i Gdańsk, september-oktober 2008

- Intensivkurs i Ukrainska, Bilresa till och vistelse i Lviv i november-december 2008, stipendium från Svenska institutet
- Självstudier i Isländska, 15 februari – 5 mars, Reykjavík, Island 
- Självstudier i Isländska, 20 april – 4 juni, Reykjavík, Island 
- Intensiva självstudier i Tjeckiska –  vår och sommar 2009, Uppsala.

- Självstudier i Isländska, 18-31 augusti, Reykjavík, Iceland

- Självstudier i Slovenska, september  parallelläsning av EUR-lextexter
- Självstudier i Tjeckiska, oktober,  parallelläsning av EUR-lextexter
- Självstudier i Slovenska, november,  parallelläsning av EUR-lextexter
- Självstudier i Ukrainska, december 2009,  genomläsning av veckomagasinet Tyzjden, årsupplaga 2008

- Självstudier i Isländska, 28 februari - 7 april 2010, Reykjavik, Island

- Självstudier i Franska, 7 april - 15 maj 2010, Paris, Frankrike
Språkfärdigheter
	Språk
	Läsförståelse

/översättning
	Hörförståelse
	Tal
	Skrift

	1. Ryska

	utmärkt
	bra
	bra
	bra

	2. Serbiska
	utmärkt
	-
	-
	-

	3. Kroatiska 
	utmärkt
	-
	-
	-

	4. Bosniska
	utmärkt
	-
	-
	-

	5. Polska 
	utmärkt
	-
	-
	-

	6. Bulgariska
	utmärkt
	-
	-
	-

	7. Slovenska
	utmärkt
	-
	-
	-

	8. Ukrainska
	utmärkt
	-
	-
	-

	9. Makedonska
	mycket bra
	-
	-
	-

	10. Tjeckiska
	mycket bra
	-
	-
	-

	11. Slovakiska
	mycket bra
	-
	-
	-

	12. Engelska
	utmärkt
	utmärkt
	utmärkt
	utmärkt

	13. Franska
	utmärkt
	bra
	bra
	bra

	14 Danska
	utmärkt
	-
	-
	-

	15. Norska
	utmärkt
	-
	-
	-

	16 Isländska
	mycket bra
	-
	-
	-

	17. Nederländska
	bra
	-
	-
	-


Specialområden: Juridisk, ekonomi, Socialförsäkring, EU, Politik

Modersmål: svenska
Datorfärdigheter: Microsoft Word, Internet, Wordfast, Trados, Titlevision (undertextning)
ARBETSERFARENHET ÖVERSÄTTNING Sedan 2002
RefereNSER OCH KUNDER: 



SFÖ-sida: http://www.sfoe.se/TranslatorDetail.aspx?t_id=1187


(14 st källspråk under minst 5 års tid, intygade av minst 3 stycken referenser)

East-West Service, Jaroslav Suk, ewservice@telia.com



Ord & Stil AB, Eddie Jabbar, Eddie@Ord-Stil.se



AAR Translator, Jörgen Roos, jorgen.roos@aar-translator.se


Språkservice Malmö, Nanna Anderssson, na@sprakservice.se 
ÖVRIG ARBETSERFARENHET
INNAN ÖVERSÄTTARKARRIÄR

1988-2002

Postverket/brevbärare, flyttkarl, boendeassistent, lärarvikarie

LitTERÄR ÖVERSÄTTNING
Matjo ne platjut (ryska-svenska) av Ilja Stogoff, 84 000 ord


Tjornyj viking av Rimma Markova, 18 000 ord


Wunderwaffe av Igor Witkowski, 92 000 ord 
UNDERTEXTNING
Vodka Lemon (ryska) 


Utomljonnye solntsem "Brända av solen " (ryska),


Vozvrasjtjenie "Återkomsten" (ryska)



Avalon (polska)


Izgnanie "Förvisningen" (ryska), 


Solaris (ryska)


Stalker (ryska),


Andrej Rubljov (ryska) 


Idi i Smotri "Kom och titta" (ryska)


Zerkalo "Spegeln" (ryska)



Katyń (polska)



Chrustaljov, masjina! "Chrustaljov, bilen!" (ryska)
SPECIALOMRÅDEN: 
Socialförsäkringar, migration, politik, ekonomi, juridik, EU, undertextning etc.
ÖVRIGT:

Associerad medlem i SFÖ: Sveriges facköversättarförening


Organisationsvana från att ha drivit kulturklubbverksamhet



Musiker och sångare i Ambush (irländsk musik, spelar flöjt) sedan 1992, och Kajf's kafé 

(rysk musik, balkanmusik, spelar klarinett, sjunger på ryska och ukrainska) sedan 2005.
